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The Kenerationa of DARKMESS and LIGHT.

DAEIKNESS and LIGHT lay together; they begot children;

many were their children, both men and women. Their children

played and swam in the ocean, and beat into foam the sea under the

lee of the islands. And in the places where the children of

DARKNESS and LIGHT did play, things grew - oven rocks, and reefs,

and sandbanks • for (these wore) the tracks of their play.

Rocks grew at Tabiteuea, under the lee of Taku - even the

rocks which are called the Houses of the Children until this day.

i^ain at Onotoa grew Bike-riki (the Little Shoal) and Bike-n-aba

(the Land Shoal).

Bike-riki suid Bike-n-aba met; they begot children; thus

appeared Tabu-toa, Na-ni-kain, Ua-mumuri, and their sister was

Nei Nimanoa. They were a breed of giants, three men and a woman.

The day of voyaging struck. They voyaged southward,

Tabu-toa, Na-ni-kaln, Ua-mumuri, and their sister Nei Nimanoa; they

arrived at Samoa, and those three men landed on Savail. There they

stayed, but their sister Nei Nimanoa remained not long, for she went

eastward to Upolu,

Nei Nimanoa lay with Wai-tangitang at Upolu; she begot

children with him, and Taito-kara-nanaro appeared,

Ihen that man Taito-kara-nanaro was full grown, he went

westward to Savaii, for he would visit his fathers, the brothers of

his mother, Tabu-toaj- Na-ni-kain and Ua-mumuri, And lol He was a
giant in stature: therefore his fathers feared him when they saw

him oome, and they raised their hands to slay him; and he died.

And one of hie fathers took his and kept them in a basket
After some time, came their sister Nei Nimanoa, who was the

mother of the dead man, and she carried his to her
husband Wai-tangitang; and Waitangttang carried them to his father
Kirio-n-te-ba.

Klrio-n-te-ba took the of Taito-kara-nanaro;
he made healing magic upon them, and lol the dead man lived again
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-i Talto-kara-nanaro stood up alive. He s^ew to "be a giant,

and his name was changed, for he put away from him the name TaitQ-kara~

:' nanaro. and he took the name Kautabuki. He was the Kauta"bukl who

was spoken of on Upolu as the mightiest of all giants.

And after a short while, Kauta"buki went westward to Savaii,

for it was his intent to smite his fathers, the brothers of his

mother, at whose hands he had first died. And lol Every one of

thGm died at his hands.

And then returned Kautabuki to his mother's place on Upolu.

And ho met with a woman of that land, even Nei Naubakeke; he begot

children with her; Tabu-ariki-te-boboi appeared.

Tabu-arlki-to-boboi Jiegot children; Te-ukeuke-n-anti

appeared.

Te-ukeuke-n-anti begot children; there appeared Tabu-toa,

Ha-ni-kain, Ua-mumuri, and their sister was Nei Nimanoa.

Now were those folk about to voyage from Samoa to northward.

They made ready their canoe "Te-aka-tirl-rou", they embarked therein,

they set out to northward. And these were the people in the canoe:

Ei-ni-batangltang and Nei Atua-rarango, and Tabu-toa, Na-nl-kain,

Ua-mumuri, and their sister Nei Nimanoa; they were the people of the

canoe.

They voyaged northwards, they arrived at Tabiteuea; Ei-nl-

batangitang and Nei Atua-rarango landed there, on the eastern side

of Tabo-uea; they dwelt there, and begot children: the names of

toeir children were Atua-rarango and Tabeka. And Tabeka went east

ward to settle on Nonouti; he settled at Buota, and he stands there

as a rock upon the shoal to this day.

And when Kl-nl-batangltang and Nei Atua-rarango stayed at

Tabiteuea, Tabu-toa, Na-nl-kaln, Ua-mumuri, and their sister Nei

Nimanoa voyaged nortliwards. They came to Tarawa, and there they
luffed their sail, so that Nei Nimanoa might get them drinking water.
And her brother# awaited her at sea, but she returned not to them,
for she was held ashore; Noubwebwe held her for his wife on Tarawa,
^e brothers of Nei Nimanoa went away with their canoej and whither
they went we know not.
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ifei Nimanoa toegot chll<ir®n with Nouhwehwe on Tarawa, and

these are the naaies of her children with him, even Tahu-toa, Na-ni-

kaia, Ua-muiaurij and on© woman was their aiater, even Nei Nimanoa.

Axid their father Nouhwehwa waa the slave of Kirata-n-te-rerei, who

was the high chief of all Tarawa.

The children of ilei Niraanoa and Noubwebwe grow up, and they

reached the otature of giantaj and Kirata-n-te-rerei waa afraid of

thom, for they neve of the stature of giants, and Noubwebwe their

father, who waa his slave, became a free man through them,

after some time, Tabu-toa, Na-ni-kain, Ua-mumuri, and

their sister Nei Nimanoa arose to go; and they voyaged southwards

from Tarawa to Tabitauea, Tlie came there to Tabeka their brother,
who was the son of Si-ni-batangitang and Nei Atua-rarango.

Thou Tabeka tried them, to see how strong they were In
magio. He hid their steering-oar under a shelf of rock; and they
were weary with seeking their steering-oar, but found it not. But

at last they saw it; and then they were weary with pulling at it,
for it waa stuck fast and would not come away. Only at the
of their slater Noi Nimanoa did it move at last,

They were glad when their steering-oar oame away, and they
prepa-ed for the voyage. The embarked In their canoe, they set forth
from Tabiteuea, And when their canoe was hull-down on the horiaon,
their brother Tabeka hurled a tlirowing stick at them} their sail wae
stiuok and broken. And lo! They were grieved when their sail was
broken, for they had but one steering-oar, and their canoe would drift
away. And thoy took hold of their anchor, to sling it at the horizon^
that perchance it mlgiit fall upon some land; but In vain did those
three brothers, T<»bu-toa, Na-ni-kain, Ua-mumurl, make their cast, for
they got no land; and their caiioe drifted away.

Only at the hand of their sister Nei Nimanoa was land gotten
at last; as for her, she took the anchor to make ».:oa»t, and it fell
upon Honouti, at the place Bare-atau. Md they hauled in the rope
of the aTiChor, and came to Nonouti,
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1. Taburimai

Taburimai

teuaei:' Bakoa,
this man Bakoa/

natir^

child

— - ana kariki

first-of his issue

M
of

Bakoa,

Bakoa,

ba 8 X lein
for he' married

Taburimai,

Uo/mani
Two

burn
wives-of

rimoa ma Nei
previously with Nei

Nguiriki, ao ana kariki iai bon taian
Nguiriki, and his issue thereby indeed the

ika

fish

nii^bane; ao e a manga bo
all ; . and he again met

rimwi teuael Bakoa ma
aftervrards this man Bakoa with

Nei Nguinaba, ao ana kariki
Nei Nguinaba, and his issue

iai teuaeX Taburimai
thereby this 'man Taburimai

ao tari-na teuae/ Te/anoi.
and brother-his this man Te-anoi,

aei

Mangaia/are e af riki ;<x.;
And so it grew

te riribai i/rou/ia te utu
the hate

aika ana kariki
among them the family this, who his issue

teuaei Bakoa, ba a pati (fnj riribai ana moa,'in
this man Bakoa, for they much to hate his first-of

ei, aika ika, nako/ia ana
progeny, who fish, towards-them his

<

Ba X

IvvUfv -,V I
kauoua-n ei

second-of progeny,

A A 1tx

ka^ngai L ikaaika Taburimai ao Te^'anoi.
7/ho Taburimai and ffie-anoi. For they say thus fish

nifbane, "Nor-ia,
all , "See-it,

ti a mate ni
we dead to

mama ma ni
be shamed with to

maneang ^ i/bulti^n tari-ra are Taburimai, ba e
look-foolish because-of brother-our who Taburimai, for it

a okoro rikifna mafngaira,
is different growth-his with-us

ba iai bai/na,
for there-is hand-his,

ao

and

iai wae/na, ao e a okoro riki^n atu-yna ma
there-is foot-his, and it is different growth-of head-hls with

mata/na; ^ mangaiarare kam na kaoti nano,-mi iybukir-na
face-nis; and so you shall show hearts-your about-him
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thought
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council

n-ringaabong
to-mor'rovf
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about-him,

ba
for

tao ti

perhaps we
na iraana
shall how-do

ni

to
kamate/a
kill-him

ika

fish

Ao

And

nij^bane,
all

4nke e a reke aia eti

\1'hen it was gotten their decision this

ao

and

a karaoa

they make
aia

their

l^bowi
council

ni

at

ngaina;
dawn ;

mangaia/are
and so ^it

a botaki te
was assembled the
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muster of
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^ka
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all
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here
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judgment-of
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namely, it
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And here
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indeed
tau karaatea/n
expedient killing-of

aro/na,
manner-its,
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akea
namely, notrany

te

the

taeka.
word

teuae^ Taburimai
this man Taburimai,

ter'man-na
one-person who

he

JIB kakabua
shall be-absent
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the
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for
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na bane
shall all
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to

morrow
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ta,hi.
sun .
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killlng-his.
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when
e a eti te
it was-decided the

eti i-r'rouyia
decision with-them

hi —'bane.
all
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and
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that
a na

they will

teuaei
this man

Te^'anoi
Te-anoi.

kana

eat

are

who

Taburimai
Taburimai

ni

at

bon tarl-n
indeed brother-of
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Taburimai,
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BaKoa,
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teuareX tama/ia are
that-man father-their v/ho

e

(La

aki rau nano/na
it not peaceful heart-his
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who
Taburimai, ba

for
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nati-na
child-his
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Bakoai^
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And
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about

tangiraki
loved
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are!

that
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ngai^,
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he'

nati^na
child-his

l/rou7^na
with-him

^^pkOa
Bakoa

nakon Te/anoi,
to Te-anoi,

'"/'Nor-ia,
"See-it,

I

I
aki

not
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can

n raoiakin/la,
to appease-them,
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for
a

they

moa-fni
first-of

tau^ia;
hold-them;

bati,
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but

mangaia;/are
and so

nor-^ia,
see-it,

I

I

nati-ii
child-my
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not
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Te-anoi,
Te-anoi,
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to

ho na
thou Shalt

^ u^.^fa aro,/n tarilm ae ife) na maiu iai
seek manner-of brother-thy which he shall safe thereby.
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And
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he
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again said, thus
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"We

a wene ma

shall lie with

:oe

thee
n

in

Tabiirimai,
Taburimai,

bong
night

aei.

this.

Ba tao
For perhaps

nakon
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we ,
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the

ti

we
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the

ti

we
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for

bong
night
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shall be assembled to
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we
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shall seek
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and

matu

sleep

]^oe,
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n

in

ao

and

t e

the

maiu-n tari-m.
safety-of brother-thy

a na

they will
bon roko,
indeed arrive,

ngaia
they

ni/bane,
all

ngaina
dawn

nkana
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na tei/rake
shall stand-up

e

it
a oti ta^i.
will rise sun .
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before
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dawn
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and
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ae ko
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carry away

tari~ia nako-ial".
brother-thy to-there",

bongi-n
night-of
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the day
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that,
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not
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thereon sleeo-of
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for

e

he
tangi'ra
mourns
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e
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awakened
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e ka§.ngai nakoi/ha,
he spoke-thus to-him ,
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and
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when
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tells«him
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he
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naba
also

teuaer"
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who
Te/anoi,
Te~anoi,
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and
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stand-up";"See-it, awake,

tabo

place

n

to
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which
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speak
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with

Te/anoi,
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nati/na are Taburimai^ Ca-cS
child-his v/ho Taburimai;
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tells-him
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to
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with-me.
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this,
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the
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overtake-us;-
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for

nor-ia,
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others-thy who
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eee ^growth-thy brothers-thy those . And-so thou
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laalt suand-up now ^ and , thou shalt mount upon
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ak-u/n- tari/m ... ^- are Te/anoi, ba e na
back-of brother-tby who Te-anoi, for he shall

'̂ -•a./Co .4-0^. -tf J-- /c.o^-A-tt- Ir .-s j •
uot-iko —nakon-— te babo- • -teuana, - .-•-are •-——-e
carry-tiiiee to the place one v/hich it
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mena • • -i-aa-ni - karawa. -Al—-- ngaia te~——tabo
situated under heaven. Just it the place

s.T'e -ko-na • karaea-ko - - iai. AnI -~ted-rake, .ba
v/hich thou shalt exile-thyself there, Cociel stand-up^ for

e —a kaan be-----~-~ngaina ;- -kanenei nako, - ka ko
it is near the dawn ; speed away, for thou

.pa_--yya_- ... ptg,_—_ko e——a-kaangad- Saburima i
shalt refuse to die And he spoke thus Taburimai'
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hands-thy, hold my ? therewith'.'He hastens

1 C'̂ a3 t
/ ^ TeT^anoi^ ,e biri ni kaeta mainiku,.'j^e~s.noi y he hastens to make-straight east ,

he

ninimauna^a .nako———rariki—ni karawa mainiku-
gpov/s gradually smaller tov/ards side-of heaven east

Ap^ ak^ak ^ e kaeta a^n te
And lo . For he makes straight underside-of the

f t«. Lr-<nrtv <o-R- (Uxfi 4-yo^H, |dL.,i.rm awse., ^ txc Ifcv tv.,
itoi ,iymainiku, / (ba Hguimata/ boni

-.rl at-east even Nguiraata; "indeed

C -^hsala itoi pti bgrau-r^e iai Te-anoi.
it . star to voyage-east thereby Te-anoi

AO t • ^ te aba are
And he goes to run-aground on the land which

ara'̂ ha T§iioa; | e ka^erakeya iai Taburimai.
bamoa ; he beaches-him thereon Taburimai

k
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And

-kanl—

desire
borau
•voyage



'v ••-

i^ou^aa^

with-him.

I'j i

\^"&apaa
leaves

-E-

He

ka"ba —

builds

' tie ^ Vi >: f

bu/na
wife-his

ma

v/ith

-i o va-o. y»~f> Esj&. S^-ey fo Tcv
k^Jbaka wa/na,. re
launches canoe-his, he

7 •I ••: • •

—wa^na.—

caiioe-his

'C i fo y f -3_

are - • "Te-batoto"
v/hich "Te-batoto"

nati/na i
children-his at

tpka"
mounts

i-ajD--^a,
on-it

4' . .

Ta^moa, ^ e
Samoa he

e-—

he

bakarere
darts

he

nako/j^iang.
to-north . And

a^ea-.

lo :
;ba
for

e

:he
a roko

arrived

i

at

Tarawa

Tarawa.

E- -a—aekak-i-
He

--1—

was carried ashore at
-Tarawa-

Tarawa

—T-arburimair.
Taburimai, It

-a-4>el-

stood
-war©-na- --iai-; ao

foot-his thereon, he settled on-it, and
e

he

a bo

met

iai mo

thereon with
-k-aa-1—n — Tarawa-;
people-of, Taravra;

-Q

he

-a—4e4ft-

married
\ma

with

te

the

aine

woman

pa:'
with

arb

who

ara/na
name-her

ngarla, te/manna
her

Nei Te/arei;^n-/tarawa,
Nei Te-arei-n-tarawa.

are

one-person

nati/^a.
child-their, who

^ kariki
He procreates

ar.a-na

name-his

Te/arik i li^^Ef-^tarawa.
Te-ariki-n-tarawa.

h. a«. -4-u /vact-vi Icc t^vcu-jk.

Tara-w-a-,
Tarawa,

A&-
And

ba
even

ra-r- -te- -kal-
there-is the tree

--te

the
Uekera •

Uekera-tree,

-are-

which it

are—

which

e

it

-tea

stands at

"ho^rake
strikes-up

tabera-na -
summit-its

•nako

to

karawa-mer imeri

heaven-remote :
bon te -

indeed the

-a-omata

living-perso]

naba-
also

Uekera-

Uekera

—•te-—

the
-kai-

tree

-are-a-,-

tha t«

ma Ngaina-buaka,
with Ngaina-buaka,

S a bo

It met

ao

and

—tabera-n

summit-of
te

the

akeal
lo I

-- Ba - -e

For it

a -o t'l— kanoa—n- - - • - t e -
appeared offspring-of tfie

• kai

tree
ba-- - - •Ne i -Te - reere-,
even Nel Te-reere.

T'lcv

And

e toka L Te-/rebre
she mounts Te-reere

1

at

^ SrCi. ,e^ Ml U-k
marewe,=-n Xe-- Uekera,
topmost shoot-of the Uekera-tree
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8
♦ \. r

••• • ••

ba—

• for

ba boni ; - nga ia
indeed it

maeka-na Ao —

awelling-her. , And
-akea4-
lo I

ba- "-e

for he

nang- - erakea
ahout-to scale

te

the

nati~n——Taburirflai;
child-of Taburimai;

JL O. /oS.o-,dc_(

e ~

he

sr- ba>ta
reached-down

Tereere
Nei Tereere

Uekera •Te -ariki-n- tamwar-
Uekera-tree Te-ariki-n-tarawa

a reko

arrived
1

at

tabera-na-j-
summit-its,

f1. V"0, tv, (ca-1
mai manfi-werna
from topmost shoot-its

K-C.,; .

ma

and

-are

who

e

he

e

he

<5^ (3. r. C1_L^ -t

ngaia. t M iein,
They marry,

^ r}x&

descended v/ith her
a ' kariki, ^
they procreate, it

Ti via

' ".V If, '*

at i -ba-•kanoa-ia,
appears progeny-their,even

temanna nati-/ia, ba
one person child-their, even

Kirata-p-te-rerei.
Kirata-n-te-rerei.

Ai

Just

aei

this

te

the

aomata

person

ae

who

moa/n
first-of

te

the

tamaroa.
beautiful.

E

It
oti^'nako tamaroafn
appears-forth beauty-of

U

K i rpjta - nj:p.te-
Kirata-n-te-

rer'ei
rerei

pa

in

[jU2
are

which

I wCj—k. t a, V £v e.ta

—te aine-.ma-

v/lth the woman,

i -buki-n- - oi -n
beca,use-of . very

* a-'lt t IX. I.-- u-o.,,".. f »,sck -c ..Sr »VNi

^ bonl kariki jar
he indeed procreates to

II. t *v&.-V

aki bo
not meet

-ba--

for

—e -

he

tamaroa-na,
beauty-his.

boni- -kariki -naba.
indeed procreates also

Ico.

-4-s

see-it,
Ba

For

nor~4.-a^y
S- r\ £>.

nke-

when he



mV'h
••.- •Vr-.

vf •

:

e

thereon, it

{t\,)

^ amarake ^,X, aolX-e
ate , •; '' . the

a riki

grew

tabo

iolace
are

where

• tc^l

naba L\ te
also the

e y ibea kana/na
he .broke ^ food-his

«-c

aoraata ^da-i, • ja.a
person thereon, and

X tebotebo Ki:pa-ta-)lf-^ei-ara/na
name-his

Beia.

Be la .

Ao

And

nke'
when he ba,thed Kirata-n-te-

> -d r^2el,
rerei.

— ; (r^ cK ).», .) ^
de a <!/-<. (jJ r->i% Asi-rA'i—'

ma-—;—n-i —kaak-i taar'-a.-na ta.-—ba^JXroil^
with to throw-away scraper-his the leaf-of-coconut.

A. AvtfV/S A—<, /Za JCjO '̂.I / f^O. tr^
•' sj *-

; -A

iv'V
t ' :.s •

; f,.

f •
I--;, ••

•fC/itf)

are—

rjR.

-a - anaanar-ia

it , , , took-i,t ,
te—

the reef-heron for
kaad- Am- --ngao-na,—

nest-its.
A©

And
vL6wc.<y . cwy; .'- y ^1/ (\ A. ' /V.,- Ce /-» \

akea-I bar—e-'-a—rik-i—
lo I for he grew
.i.(A ..1 »•• .-N-' •

A

-ta -

the
a oma t a- ma^i 1 e - -
person from the

'dfe /c t

leaf-of-
rj fC t :Xr<' 'X. rct. a /-d X. -t ,

ni——-

cocohut-tree in
~i -nano-n1 ngao -n

nest-of
te kaai! are

the reef-heron, who

name-his
-Te-kaad.
Te-kaai.

4-v.c_.& Alf-y* /a Kji

iS. *v ^ iS* "¥"1 ^ / Ov. i'le c*. u.«K. a,:

-•*
kr

/ /.»

And
rjke
when

/ "Vl /c / A-VC.

ake• nati-ni -

who children-of
^

Aa-«<r-

a ikawai / Beia-
they adult Beia

(% o ^

-«a-- -"f-e-kaari
with Te-kaai.

• '

- -f-. Cc. r\ i\ i- f-t e^ i-y, . ,, .. .,, /
Kirata-n~te-rered, ao a bora-u-
Kirata-n-te-rerei, they voyage

"k > {•. -^ ,% K ji.. «.V 1 <»v A.f k i\. ,
^ ^ nn/c,,f fy R^a. /a •t". U-o r.- f tA ^

nako Nonouti. A iein iai ma Bei Teweia;
to Nonouti. They marry there with Bei Teweia:

f , fk. kariki/ Tas^ne+n-^toa^ (^o) JJonga-biri
they procreate; Taane-n-toa' Tonga-biri

^jti-la.
children-their.

a iein

married
__Ned Tonga/biri ma Kekeia
Wei Tonga-biri with Kekeia

ae

v/ho

. •

E

She

I h -P

l^aai'-n
Inliabitant of

Onotoa;
Onotoa;

ti te-manna nati./ia, ba
only one-person child-tiieir, even '"A

Wei Taabiria,
Wei Taabiria.

a iein
She married

Wei Taabiria
Nei Taabiria

ma Te/i/aokabu;
with Te-i-aokabu:



.V :• :• . •

10 'ii; : . .. ' • *PK.' \

a karlki/ Te-ibi-toa,
tliey - procreate: ' Te-ibi-toa,

• <?. n • ^

35e-koba, Tauni nati-ia.
Te-koba, Tauni children-their,

E

He

A
feu-na-;- e
wife-his; lie

e— -mauna- -a^a-ai-a iein T'auni/
married Tauni; it obliterated name-of

kariki/ Toki/^tefba,
procreates: Toki-te-ba,

a.:<. k <

aika/ teni/man

Llata/'rake^, ao Te;-'ntiy'nti
I.Iata-rake, Te'-nti-nti

children-hisBrothers who three-persons
ajltair^
these,

aika^
who they

/c--/ t\ , H/', Of t f-.'t --l l
riki kaai-.n---————-aafea aika bati-
grow ' inhabitants-of lands. ' which many.
• ^ O 0~ ' a it A-/. fci-, (^? ^ ^ '

' ;V r <5 '* > C *

-ma4r-4-j?»ou.^=aa^
from-them

/C^t "Vl i <y ,

Ao'

And •

4^ ?•••

Te^nti-nti

Te-nti-nti
r^bar;'
also.

boni

indeed

ngaia

he

ae fe)
who it

/^O AL ^ 'tcv-y'tA. t f ,^.cu. <>- **• ^ /<.,* ike
fc^ 9 iA' I i r\ f O fhon

iCfloi.
e o_ mena

he situated

i

at

/"^a. orf*. ij ^ ^ <w«». ,' /vt A'f iv Ai' y
/ V,iC' A(#v ^ (

^ ^ / /"i CAj <>v /Vo->i^Ai mg.A

^ c-

A ,r .

<U ®4- »•, Pit »>_ • Ujtkjr^ iZx u» o_< f «

^ '*-*• ^Vhe.i '-fi-r t«,«. ^ -rd /co (1
ol-c^o C-Uis.' -a. Te.^nlkoyhl^utl,

/ic A/«rv ^.Te^-niko-ni-buti,
; Aj- u«.. «_« /—< i-< Ai y», /•< r~^

V
Nei Te-rua-beia

with Nei Te-rua-beia,

3.

o

E

She

a iein

married

ao

and

Nei
Nei

Te-niko-ni~buti with Te-rara-n-te~un;
kariki ^

they procreate.

L,;„ ] ^ •

P:VyV'&'-' • •y* • •'V* • I

ti

./

L-.ITerkate^ariki najii-n Nei...,3'e'~hiko,rni-buti,
Te-kate-ariki child-of Nei Te-niko'-ni-buti.

E

He

F.r. C»•,. ^

a kariki Te+kateT^ariki ma
procreated Te-kate-ariki with Nei Bua,

ito-lrt lc„.» (c S. ( j /' jfV I\ (f- :v Ct4X
teraanna na^i-^La-, ba

Nei Bua,
A
ao

and

A.-vy

/
only one—person child-their, even

Nei Taftke/iti.
Nei Taake-iti,

[f'i

-0~~~

he appears

m a iein Nei TaakeViti
She married Nei Taake-iti,

A -vi Ic I 0^ tiCA..4 A' ' i *•- rU»A, t I Lf k. f. 1 4- ^-9
etA— Kima-en^e-.^

Einaere.

ma Teforata,
with Te-orata,

ao-

and

E

He
a lein

married
Nimaere

•Kimaere

lo-juf":, O..VW .' fiL k« vik. i
ma (Nei) Tabe/au; ( aikai
with Nei Tabe~au; these



to . - o::,:

•'•'•• a karlki/ Te-iM-toa, Se-koba, ' Tauni natl-ia.
; they • procreate• Te-ibi-toa, Te-koha,' Taun'i • children-their.

E : , a leln I'auni/ ^, ——^-mauna—~-~ara-n4-
: He married Tauni; • It obliterated name~of

r,:;b. vJiV - : • •

s"--' •
-bu-na-H ^ kariki/ Toki/tefba,' Mata/^rake^: ap Ter'nti-nti
wife-his; lie - . procreates: Toki-te-ba, I.Iata'-rake, Te'-nti-nti

"V^l ^ f cS^kn. -jnati-^iaar ^Ta^ri aika' teni/man ajisedf, . aikaj ,.a-
children-his. Brothers who ; three-persons these, who ''they

/0-> cJ i\, Kft. V ^f ••i-n.inA /(S kr I- t'-l-i- n-C' '̂ .C
rlki kaai—n--— - • • aafea ---~-aika ^—ba-ti— mad—4-r.ou=d£u
grow • inha,bitants-of lands. ' which many from-them

O <X • 'I^o t c ^ i. fici,: di?. *3- q ^ f C .

Ao; Te-nti-nti naba'f boni ngaia ae ^e)
And Te-ntl-nti also, Indeed he who it

to.' ^ licglui.
riki L Nui raadj:a---roy.r^na'; hke e <a- mena' i
grows Nui from-him_ ; for when he situated at

/^CL-UCtJC. ^ f'\ t <

Nui, ao <3- ^ kariki iai 1, ma Nei Te-rua-beia^
Nui, he procreated there with Nei Te-rua-beia,

ho, ft A :
§j3-" /Slkai natd-na, ^ba Nei Teyfoikoyhi/buti, ao

and these children-his, even Nei Te-niko-ni~buti, and

Beia^ftoa, ao Te/ravra, ao Batiare. E a iein Nei
Beia-toa, and Te-rawa, and Batiare. She married Nei

Te^ikorniTbuti ma TerraraMifterun; . ^ kariki..- ,,
Te-niko-ni~buti with Te-rara-n-te-un; they procreate.

/

''d'htf'C; '"^Te/kateyariki najti—n Nei^T€'-hiko,-:ni~buti.
• Te-kate-arlki child-of Nei Te-niko-ni-buti.

>•„ .' f-- ^
. E a k^iki Teikate-Zariki ma Nei Bua^ ao

: He procreated Te-kate-ariki with Nei Bua, and

ti temanna nati-Aa', ba Nei Ta^'ker^iti.
only one-person child-their, even Nei Taake-iti,

a lein Nei TaakeAlti ma Tef-orata,
She married Nei Taake-iti with Te-orata,

^ kft'vilc I (i iICA.4 ft. it.'<4 t" Jyt ttk. c ,

-®tA— -Kd-aae-r-e.-
he appears Einaere.

ar©-

and

k« 'c. I
E a iein Klmaere ma (Nei) Tahe/au; ( alkai
He married Kimaere with , Nei. Tabe-au; these

^ I-:
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V;,.

.f " -

••'-.if- ••

dl»

nati*isi <7aea ma Hei Zo'^ngare.
children-tlieir iTaea with ITei Ko-ngare.

•; ' /A;

I Ba'turroa,. •'
Batu-roa.

. . , / ' a ka-y.'jq.» t tm a lein daea ma (Nei) Turahena; , oti
He married Waea with Nei Turakena;' he ' appears

.hk,--; He •

^ Tang-'aba.

a lein

married

Tangaba.

Batu-roa
Baturoa

ma Nei Kaukari
fco ~v\ (ck t»

oti
with Nei Kauka.ri; he appearj

E

He

a iein

married

i.iBv

ot-i Te-kie, Tara/ueta, Rai/aba, Mereau.
appea,re Te-kie, Tara-ueta, Ra,i-aba, Mereau,

•.-Ir<•> I'fj

Tang/aba ma Nei Hgakai,
Tang-aba with Hei Ngakai, and they

.•t-« ♦vct.t, fa-.

A^'
i, ^nati/ua ^ aikar" „a—- karlk^ra': Anetiba/^ao Tey-ro.

children-tneir whom they proofeate-them: Anetiba and Te-ro,

a-

.rV

E

He

^'c

a iein

married

"C ^ tlv ( (<•- «••

Boni ngai Anetiba,
Indeed I Anetiba,

f- A

[X- ••w

A-Ktg
ae

who

e>- f

I

I

&, Ice^ V>' (fe-»
Te/^kie ma Nei Koui, /ao • aikai
Te-kie with Nei Koui, and these

( €»^ to k.t 1 •> l}-u1
/

«)
/C-

kar^aMiiha
relate

r3
be

V the

/Cc,^ -r ; /t_ f
ta^ka
word

aei

this
nako-4m-;
to-thee!

-bar-

/ "I
—'--te-—-

thefor
t ia—katel—r-lk-i—
teller of generatior

L i

'7

I.

3. CAo)
And

aio

here
tabo7n
end-of

te

the
rongorongo aei, ae
news this, which

irou-'ia natl^i^n
with-them children-of

l/vJi(vCo i ^to. ^ I"
Taburlmaih alka e kitankia
Taburimai, who he leaves-them

i
at

Ta^moa,
Samoa ,

Akea4-»
Lo I

ajo a-——"-—t-iku-
and they stay

O A. Af»^/c.Cv OLA it<s. »^Cv. f iXj^ t fc
/"sit i,

» «JtL <^e !*«>« 4.A fc) -(.XT,, i 3 ^ Aj,v...f-v-.i;.

- -ki-tan-ia -natl~na —-
For he leaves-them children-his -Taburimai

Taburimai

"4—fflwi-na -i-—
behind-him at

- -Taamoa;
Samoa .

•ma——-- •t i na - i a

with mother-their
f
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tK C^jXcoev. '̂ ' <^,oi f~ti-^aC 0-~ f fz.cx^ '̂'̂ ") <
—y&arwar3—•—:—a -r-tk-i fea 1.a-i-an

. v.':.'
<- .c>_o

-toa. -Ao

AndThey adult they grow

<3-

ak-aa4
lo :

^ Ov O •'•y O.

^-—-ha e - - a - r i k i
. for it grew

-i-rou-ia j- -a

even

/t-f.

te—

the

•koro

the giants,

to C% -VI Ow #

-nano- -n-i- -kani
heart to desire

-nano-ia- -ni- -kanharau—

voyage v^ith-thera; they overflow hearts-their to desire

ukera—--"

seek

mwi-n - taraa"-ia —
track-of father-their who

A , /cd., >w/'./ux ...

Ai-kaffli-ria aia borau nke—
Just-wondrous-how their voyage when

•Tahuriiaai"
Taburimai

-nako-iangi
towards-north,

-a- -fflananga

they set-out

•~(i (X V- /N. J tCK (
Ba- ngaia 4 aika a/man,

-A
/ ^ nak-e—iang-'-

•. ;v\x towards-north I For
aika

four-persons, who .:

'V

, they

Tabu/toa, Nafnifkain,
Tabu-toa, Na-ni-kain,

/C /cc- 11 •V<-r ;

/^(Joon) akea te bai
indeed not-any the thing

wno

Uafmumuri,
Ua-mumuri,

i-^aorn

u]5on

ao Nei Nimanoa,
and Nei Nimanoa,

wa-ia,
canoe-their.

ba

for

ti

only

j-K. / •€ (-J <'•-

ai ngaia / are
just only it which

te

the

ati/n-rr-o, i.
anchor-rook,

ao

and

kona k air-
can to

"re k Q <-v /if <a.-t -Co. S. < «» Vd! > „<"v .
kaji^kei ^aba • ihA^ ^Jko ar-e—n
fetch lands thereby. Here raaimer-of

iia-

/ -A / f rV-j. ^

—ail^n^ro arei, ba — -iai

/c_X«. ^ j0v. i

a

they

O- tf fJL )
.:fce—- maea —iai

the anchor-rock that, for there-is the rope thereto

3
/c«, -«• ft, ^a^.. >€• W<> r ^ /&.« fed*.

#Vs.

a,e -------fflpa-n...-te--~--™..-anaanau;
which first-of the long ;

'o_<Lfccv , <^.#-1,-, .Co, r < A_- If A Vr

ao

ao -nkana--"""—— na

and if it shall

e -

it

-anaaki

taken
— a-i- - - katioaki

to (be)s7ruiig
A-swjf 'vo, ^ /•;r 'r& fry^ iX,Q,

Vj)«'

ufeeFafei- —te- -aba -—
(be)aought the land

-at1-n-ro -- mai
anchor-rock from

J". f \S' {.•>•. (i"S. Cv rf.-., fi-j. 1

ftpi. I t -ii. /Woisu!.

^:3
ta--'

the
tabo-n - te • maea, ma - e
end-of the rope, and it,

.A k '.•<j c t <r>. t c'-~..cx.J*
nakoak-i — nako———rarl-ki—'———ni karawa—

slung~away towards side of heaven
^ f iX.-€• ^6 voSb. ck,As., t t f" t ©

—-ialisA-—--aba-—~—teuana -laa,- are -e
there-is the land one » there, which it
/f.tr, feri-- j o-A' c k.ti,, o..-'t;„-o:-cv .j

iai.——--akea Ao nkana e • - bakara- - -te - - aba te
thereon or not-any. And if it falls-on the land the

i-TriX fe. f/V , a,-y A. fc^C\ f ^ ^ /tcX,/c.,a

/c «•- .
•I

., • jyv-;;.

fc a^ r t A. A A.j/ce, A -K«hc.jg, .(k. ,• AtfcJ a o

•ba -—ta-o-
, for perhaps

^ ^ A-.ci.. te;,© ^ ^

•n&-~ baka

fau

Ow

a,- <3t.. i ti o, 4^ i
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ati^-
rock,

•aio ;™.ai4-iay ^
they haul-it,

-ao- - ak-ea4^
and lo I

—Ba —a r^ko
For they arrive

i-^0-tar»
ashore.

* maan naal^ekei ^ - - ni
They lon5-time those-peojDle to

borau
voyage

nako-ta/ngy •• -ao - a -- - - nangi kakare aia,. ro
•towards-north,'• and they about-to- •sling • their" anchor

-ft aJC. I Lc oCi/C,.

nako $£a7-'ni karawa/^
tov/ards underside-of heaven.^

B- te-i—r-a-ke moa-
He stands-up first/ Tahu-toa

— te —

-Tabu--4oa

0Sc-t<x »w. Ic<xj~^

e -katioa- - te • ati • —-mai rQoa-n—
he swings the rock • from bo\7s-of the canoe; he
:Tlx It ! fco. (,v Uev I,-,-t.f K-N (.w... ,.0. It f >*./.. iv=Ura fv-e -Tfo l £"

a_i--n-t.oa - -^- -teuael-; i-- — e kanene-a — -ba—-
build-of-giant this-man; he makes powerful-it, for just the

ot. .v..,rv -ft. lcaj..c A-A,:fc,o .

-wetf-

kaba-nef
kabane;

-e- "karea
he throws-at

-rariki-
side

-n-i-

of
—ka-rawa i •

heaven.
Ao

And

afcea-ngairal
alas I

ba

for

e

it
aki
not

reke -..—te-
gotten the

—aba-,—"—-—"—it-

land. He

a_tekr--rake
stood-up

I'Ja--ni-kain;
Na-ni-kain;

e

he
a matebuaka
failed

naba

also
teua0l-r

this-man.

Ao— Ua -ffiumur-i-;
And Ua-mujnuri,

-uana naba. --- ^^nang-i -t i-ba-
It about-to just-nowidentical also.

jvek-e "-••• •te- aba •
gotten the land

i-rou-n

by
Nei Nlmanoa,
Bei Nimanoa,

are maane-ia.,
who sister-their

/5 f me
l—TTlien

ati )
jf'Ock

<3—'
•4*.-^-Oft

e

she
kare A ao
throws

i Nonouti,
at Nonouti,

A

La aita
p, jiame-its. They haul

s. f

i/' liam ^ Lroko i
fQT they arrive at

a
bo --jua —...kaai-ui

j^i.-^Tawela-r- jia e aki aaan, ao
Nei.Teweia, .But It not long-time, and

At-

n

at

e

it
nako

goes
ni

to
baka
fall

(te
the

te

the

lc.CL^^ (V Ag ulc:^ O- vv ov
tabo jupe- Bare/atau
place which Bare-atau

kc . CA-
maea/n aia roy* ak.ea4
rope-of • their anchor, and lol

I r • & ~ ^ <»
^ ° V WL i t.<a, I ftvcv. f-jf tx (1^

Nonoutia. —-a^irake.- -.laJL-,
Nonouti; they land thereon;

they meet with inhabitants-its. He married ^Tabu-toa ma
Tabu-toa. with

a roko

they arrive

(slOwC. f •t-O-. » " . ..t„:
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Beia ma Te-kaal mai
Beia and Tekaai from

f <!l.^ *•

Tahurimai k, • • Ao-

Tarawa, aika
Tarawa who

tibu-n

descendants-of

; v, .-I I,^ rt O^ I''<f>. t-'t,
a i-taritari - ma----iHa"™--'----Tarbtir~^-©a-,

Tahurimai. , And- they ,mutually-brother ,• with , . Tabu-toa'
••a

3^0 ferM-rkaln,- • ao- tJariaumuri, - ao Bel Nimanoa, ba
and Wa-ni-kain, and Ua-murnuri, and Nei Bimanoa, for

U-.C.-t ..k A .ts I vtJv' f. i

ti-bivn-^ na-ba-— Tabu-p-imai —uaakair.
descendants-of also . Taburimai these people. But it

aki— .. maan, . ' ao--
not long-time, and they quarrel-together, and it•a- -i-kang-v^l-

•na^

tanewe • •- Tabu-toa
blasphemous mouth-of Tabu-toa

i-rou-ia-

about-them
-Beia-ma - Te-kaii.
Beia and Te-kaai.

Ao - '

And

ni-

to

•Tabu^toa-
Tabu-toa

"fcamwerengau,
Insult

he
-a—tiba, -kati-nakoa
has just-now uttered

•ao - akea-ngairal Ba
and alas ^ Bor

e

he

ana

his
- -taeka

word

• a- baka
fell

ni

to

mate, ba-

for
a •' kamaraia
they death-to~Jhe-implous Beia

Beia
-ma -

and
•Te-kaa-i.
Te-kaai.

die

E

fie
~a mate
died

Tabu-toa
Tabu-toa

ao

and

4 il.«
^ t^a
they hold

by^a
v/ife-his

v;ho
Nei^^Tbvj'eia
Nei Teweia

Beia

Beia
i^aC Te-kaai jL
and Te-kaa,i.

ao

and

a karikl
they procreate

ma-ngaia;
with-her;

nati-ia

children-their
Taane-n-toa
Taane-n-toa

ao

and
Tonga-biri,

Nei Tonga-biri,

Ao

And

ai

just

a tia
have-finished

boni ngai
Indeed I

Nui.
Nui.

boni
Indeed

ni

to

ngaia
she

kateia

relate

ANETIBA,
AlfETIBA,

E

It

naba
also

Tonga-biri
Tonga-biri

are

who

riki-u

grovfth-my

ae

who
te

the

a moti.
is worn-out.

raai-i-rou-na,
from-her

tia-katei-riki
historian

• ...

I
;j3§|»p 'M -A-.i

• ••*4

I

I

mai

from

4
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Ala ka,r'iki
Their, issiie

te

the

BOIIGI ' ;ma
NIGHT '; , with

A leln (te
They marry the

BONG I.

NIGHT

te

the

NGAINA.

DAYLIGHT.
"jr

f tn%.' 0/f %(fC- \ '

ma te

with the

NGAINA ,
DAYLIGHT,

a karlkl; a hatl
they procreate; they many

natlrla ma^ne
children-their men

ma

with

aine. A

women. They contlnually-play chlldren-thelr, with to swim *
A

tataka^karo natl-la, ma

/If

^ uaua

1 ma nl , buahua ta^rl
at , with to heat-to-froth sea under-the-lee-of

AC(A.rV

abamakoro.
Islands

••• C / L iX t cs

Ao /taabo ake a

And places which they play
J taka^aro ^al'

therein

nati^a
children-their the

BoriS'i
Night

nia' t ®"
with the

Ngaina, a rlkl
Daylight, they grow

ba^l
things

lal^)
there,

tar
even the

aJt-tbu
rock

Jie tike, ba mv7i-n aia
the sand-bank, for tracks-of their

an-

and

te
the

tak§,akaro,
play

rpkal
reef

ao

and

•

rlkl

They grow

a^^Pcfa
rocks

1

at

Tablteuea,
Tablteuea,

1-M-n Taku,
under-the-lee-of Taku,

ba atibu
even rocks

a.Ak^
which

Uma-la Atael
Houses-thelr Children

ara^-a
name-their"

nl-karokoa
until

,naba
also

the
bong
day

ael.

this.

^ CL

A manga
They again

Sike/nlkl ao Bike-n-rUba.
Blke-rlkl and Blke-n-aba.

A bo Blke-rlkl
They meet Blke-rlkl

ao

and

rlkl

grow

1 Onotoa

at Onotoa

'Blke-n-aba;
Blke-n-aba; they

cto,

k^;:lkl; otl
procreate; they appear

lai Tabu-toa,
thereby Tabu-toa,

Na-nl-kaln, ^to
Na-ni-kaln.

Ua-muour1,
Ua~raumurl.

ngada,
they ,

ao

and

ma^ne-la . Nel Nlmanoa/C,/ Jt©-- bu-Jteatoa
slster-thelr Nel Nimanoa; the breed-glgant^

tenl-maji •
thr0®"-persons the

raa,ane

man

at

and

te-raan-na

one-penson

te

the
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t©--'JS^ _>0- bcjag*!
It strikes the day

;ar3r"; ' 'bo^rartf.* , ' A horau
of voyage. They voyage

•'xx.K-Vv,'*.-.;: ;

V,

isAV. . •

X'k v,«.
x'A-v-'

aS-'i-Va'"'

X

•tii'.r- .
..

•:/. 'K

k ,., ».

V' V ',

nako-aiaki

t o ward s:- s o u th

kei

ilei 'fJimanoaj

-i^v/o. i
i Tajwai
at Savaii

isd."; jaa'--
thereon; hut

Tal^-'toaj iia^;i3JL--kain, Ua-nmrntiri,^ ao ^jaaane-ia
Tahu-toa, Na-ni-kain, Ua-mumurij and sister-thelr

a roko 1
they arrive at

d't'S n\(5C' j.jN,

Xaaffi-OHj.
Samoa

airake
and they land

maane

men

ajc© tenl^an
v;ho three-persons

akgJcei;
those;

„a tj.ku
they stay

maana-ia are"
sister-their who

Nei ,^iIdmanoa,
Nei Ilimanoa, she:

aki

not

inaarn 434,-
A-E" , 'y«S..e V,-,

>3^ a wa^r^ake
for she went-east

nako

to

0 J^Q-t ^
Uheru.
Upolu.long-time there,

E

She

W^-tai3^0rtailg;
Wai-tangitang;

E

He

e js! wai-rio
he went-west

a iein

married

Nei Niraanoa
Nei Nimanoa

p- a karl^i
she HHUHSIfflUHH

^ procreated
ktK>-~fa. ^ ev, /f, *

^ '^^J'P-.^ra-nanaro.
appeared Taito-kara-na,na.ro,

a ikawai
was adult

teuarei

that-man

nako

to
TawSi,
Savaii

ha
for

at
UJjpru
Ilpolu

ngaia,
"x'yith him

ma

with

ao

and

e

he

Taiio'^kara-na.naro,
Ta i t o-kara-nanar0,

ao

and

e

he

na

will

Ao-vxix

kajjar-ia
visit-them

tama^na ake

fathers-his, who
ma^ne-n
brothers-Of

tina-^na<^
mother-his,

ak-e
who

Tahju-toa
Tahu-toa

Na-nk»^a,in
Na-ni~lcain!

tei;arei,
that-man.

Ua-.aumuri.
Ua-muraur i,

mangaia-are

akea J
And lo I

ha- aisn'-toa
for he huild-of»giant

*1 4o kj^.i
and-SO

'tecj.A TfC t
a nora rokpwia?

they
maalcu-a tama-na

fear-him father^-his
hk-e
when

ao hgj.^.4r€r-''they see arfT^l-his; and they hand^elr to

fk •'»}

kamate-a.
kill-him.

,il\. ."-"X :

And he died
, »ir .
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Ao

And
taaa,^na
father-his

are

who

teraanfna, e

he

.:. y-/;.
- • . >.. w!'.v •«>!

ana •

takes

.• ;• ,.r.. .

rikerike-na,
-his

kuaroun.

ao e

and he

one-person,

kaHaki»-^--ia
keeps-them

iAnano/-n
in

: • • ':y i
te

the : :• "

•—:*.• I. •"• •' .• •• 4...Avrw- V. basket .
: / yh-C:'; - y y

. ... .yj

•'I

-.i: ••tik'.' -

fV:y •••: '••, •

¥m¥'

^ O

L=®wl'-n

After

tabe-tai,
some-time,

e

she

a roko maane-ia

arrived sister-their

3.

are

who

dead

ijei Himanoa^
Nei Niraanoa,,

ao

and

e

she

are"

who

tijia.^«?r teuer^i are-
mother-of that man who he

uota rikerike/na
carries -his

nakoni

to

bu-^na

husband-Iier

i\ Vr are
v;ho

i/<Jt / 4\ tcK. jV \

Wsrx- tang4rt-ans;
Wai-tang i tang;

ao

and

WaJ.jid.aJigl'tang
Hai-tangitang

e

he

uoti^ia

carries-them

f A

V"-•
f' •1,.: U

' '• V/ /'

i h'V.'v

nakon

to

tama^na.
father-his,

He
^Jaa

takes

are

•who
KiriO'^n-te-'ba.
Kirio-n-te-ba,

rikprdlc^-n
-of

/U
Tai tj>-icara,--nanaro teuarei.
Taito-kara-nanaro that man

/jCijtio -a-1e-ba j7
Kirio-n-te-ba;

e

he
karaoi/ia
makes-them

ni-

to

-k-armtAarl-^a.

heal-them ,
I—ba

for

/

kakal* teyarei; ao akear
he performs-miracles that man; and lo I

ba e

for he

a m^J^a malu /_te
was again alive the

e

he

He

riki

grov/s
ba
even

mate,J
dead ma.n.

stands-up
Pri-
to

mairti- TaJ.io -kp,ra -nanaro;
(be)alive Taito-kara-nanaro;

-€ a-rat^o.. -C'Jc-j

te toa/^ bijiaki §£arfia
the giant; and it changed name-hia

for
kas.ke are Taito-kara--n'anaro

ke discards which Taito-kara-nanaro
M-

and he

araima a,h©

SHHMHHHMHHHHHHHH
takes-name which

Kautabtiki.
Kautabukl,

atopgakl i-a,j0-h in;}nru
he mentioned on* Upolu

Bonlngaia
Indeed-he

Kahtabnki
Kautabuki

.are-

who

,t>a te tea .ae moa—n -frg"
as the giant 'who first-of the
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ma^-" • - wajU-2^io nareo
long-time • and he goes-west to .:

• t - , Savali

•Jfciv. '.Ifi'-y..-

M-y .•x.'i''.-' ' tama/na ake
: •• ;•. fathers-his who

Kai^a13ilk:i,
Kautahuki,

:' _. Ao. -€.
[pec ,• ^e. jTang tiringy^ia
for he a,bout-to- smite-them

f'fe;;" •"

•, s. • • • . I

ri]ji©a i - j^CMa-ia. •
before by-them .

i-rgn-na.

maaneAn tina-i'na

brothers-of mother-his

And

akeal
lo :

Ba-•
For

a mate^J&e- ^
who he died

•a. bora
they all-slain

/if?.: :h •
by'-him

/ •. ,-.v •
'4,'/ .. .V

at

A©" nkajrfie,
And now

Uboru

Upolu
ICauj^abuki;

/ Kautabulci;.

ojLira tkaa—nam-'^i-n
he ' returns-to place-of mother-his

A o "y ilvsuj-.,
ao

and

bo ma ajjie—n

he meets v/ith woman-of

the land
area,
that,

h. o
par Tjair' Naubakeke/^ e

even IJei Naubakeke; he
kariki

procreates

isxar"' ng^ia:
with her :

A
&

he

oti Tabu^arikiate-zboboi.
appears Tabu-ariki-te-boboi.

C\'Ci

He

ka^krAd ThbuVarik-i^-te/boboi:
procreates Tabu-ariki-te-boboi:

i^.e

he appears

Te-ukeuke-n-anti.
Te-ukeuke-n-anti.

, > I

He

kariki
procreates

Te-ukei4k©.-n"'§:hti;
Te-uke^ike-n-anti; they appear

/-t

/Tabu/toa,
^ Tabu-toa,

Ifei'niT'kain,
Na-ni-kain,

Ua/mumuri,
Ua-mumuri.

jHei Himanoa^jL-A-^^
Hei Nimanoa.

^T«amoa
Samoa

A aaflg'I borau
They about-to voyage

n&ko-iang.
towards-north. They

n^mie
now

^ t,

katpa-paba
prepare

ao ma^jae-ia

and sister-their

naajeeksi
those-people

wa# ia
canoe-their

mai

from



A

"Te-aka-tiri-rou"
"Te-aka-tiri-rou";

nako,=haa?^':
towards-north;

/4,
at)'

and

they
tjptea"
mount

ka^iA-n
people-of

tfilri J
thereon;

^—

they
manatTga
set-out

te

the

. v/a

canoe

Ei-ni-hatansitana

Ei-ni-hatangitang

1 raa.

with

Nei AtuaT^rarangOj
Nei Atua-rarango,

l\»
SrO

a.nd

Tahu-toa^ «-© ha-nl-kain,
Tahu-toa, Ha-ni-kain,

f-

Ha-

Ua-mumuri^
Ua-mumuri,

ao

and

maanp^ia //V Nei Nlraanoa

slster-theiry^Hei Nimanoa;
ngaia
they

kaalj^n
people -of

te

the

wa.

canoe.

A horau
They voyage

rfN.

nglE-o-iang, ..a^ roko
towards-north, they ar'rlve

A- Ta'^ifteuea,
at Tahiteuea,

t, t e>jSA.(Z&.AAjt,ek.

/?.
tney

va/cj?
airafee-
land

MdT'
thereon

Ei-ni-hatangitang
Ei-ni-hatang i tang

jaar—

with
tiia.,...jaarShg o

Nei Atua-rarango

i ainikuT'n Tabo/-uea;
at east-side-of Taho-uea

maekaja-ar, ao
they dwell on-it, and they

h y(X A<a^ t'f
kariki iaij ajiar-lra nail—-ia Atua-panangh
procreate thereon; names-their children-tlieir Atua-rarango

r"iA-y'

Taheka.

Tabeka.

he

bake
falls

A©—
And

1

at

Tabeka

Tabeka

Buota^
Buota.

F
js

he

ae

and

bakaArake
falls-eastward

nai^o Nonouti,
to Nonouti.

-e

he

tei ba

stands as

te

the

atibu
rock

i-/aoAn
on

te

the
ora &

shoal
ni- - kanokoa

until

t«— bang- ael-,
the day this,

And

nke
when

.a- tiku
they stay

Ei-ni-batangi tang
Ei-ni-batangitang

c?^

^ FuL /Vvko .•••.
ar- borau

they voyage

JM"

with

Atunrr^arango
Ataa-rarango

Ar Tabiteuea,
at Tabiteuea.

nate©--lans
towards-nor tl

Tabu->oa:,'
Tabtf^toa,

Na-ni-kaln,
Na-nr-kain.

Ua-mumuri,
Ua-mtGnuri.

ao.,..-

and

Nei Nimanoa
Nei Mtoanoa

ajpe

who

o <x

maan© la. A*
siS'ter-their. They

lai
there,

ba

for

e

she

roko

arrive

na

will

at

Itla

draw

Tarawa,
Tarawa,

A
they

kawaerakeaki
luffed

HSMHHI nima^ia

drink-thelr
te

the
ran

water



\ *' .Mvyl»»»
•;;^ "i: r' ^;.',' '•<

y

. • / -'n

: ,\ • .'"J

Nei Nlmanoa,

Nei' Nimanoa.
Ao

And
raaane-na

"brothers-her
a

they
taninga/ia
await-her

1

a t

•ta^'ri,
sea

ma •V

"but
•e--

:she
akl;
not

Cl fc-1 0 k •v
Qkxr-ia,

return to-them.
"ba

for she

jiauAki
held

i-^a,
ashore,

ba<
^or

e

he
tau-a

holds-her
Nou"bwe"bY/e

hou"bwehwe
"ba

as

buriia
wife-his

-i— Tar^awa".
at Tarawa.

M
They

nako

SO

/!»< n.O (i

nis.dne.-Ai
"brothers-of

Ile-i—Nima-noa
Blei Ni.'ianoa

jia-
with

'wa^:Xar, nak-fia ? ga— pir- a Jbaliansa.
canoe-their, and they whither? For we know-not ,

f f, _j? <s.

kariki ngl-rSi Nei jAaanoa ma Nou"bwebwe
She procreates that-woman Nei Nimanoa with Noubwebwe

Ta^ar^a,
at Tarawa,

ao

and

aikai

these

ngsOar,
him

Jba- Taburr-toa,
even Tabu-tea.

araria

names-their

Na^'niTkain,
Na-ni-kain,

natirna

children-her

Uaj'mumuri,
Ua-mumuri,

with

ao

and

maane-ia

sister-their
te-man-na
one-person

te

the

aine

woman

ba

even

Nei Nimanoa.
Nei Nimanoa.

Ao

And
tamaT^ia
f a,ther-their who

Noubwgbwe.
Noubwebwe,

ana

his

toro

slave
Kirata:^
Kirata-

-n.'^tererei,
n-te-rerei

^uea-n ap.-n Tana-wa.
who high'^chief-of surface~of Tarawa.

A ikawa.ih,^
The3?' a'dui t

.na-ti"-h
children-of

Nei Nj,naano'a""'"ma ^_^_N.Qubwebwe
Nei iTimanoa witK"" Noubwebv^e

r i h-H 'M i

ao

""and
^^r,lki

they """'grow to
ai-n®.tor; Mo
f6rm-of-giant; and

it f> k, (A

e

he

maaku

afraid

Eirata ^^n<t;e^rore i
Kirata-n-te-rerei

Ck

iel riki
he grows

ni-

to

i-rou-ia/
with-them,

inaomata
free-man

Noubwe-"bwe
<<• Noubwebwe

i-rou-ia.

with-them.

ba

for
aikn-^toa, ao

they form-of-giant, and

ta.gia-la aj?.©—
father-their'who

ana-

his
tero

slave

Ao

And

'V «"V>.U' i

l^wi-n
after some-time,

,3^0 cJSn"-'

they
tei.aa'ake
stand-up

si
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to

naKo
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Tabu;>toa, Na-nv-kai^^, Ua-aumuri,
Tabu-tea, Na-ni-kain Ua-mumurl, and

maajxe-ia ajpe"'"
sister-their who

Nei Mmanoa.

• Cx

-ao" a ^ borau na-ko-
and they voyage towards-Nel Nimanoa.,

alakt^'
south

inai

from
Tarawa
Tarawa

nako

to
Tabiteuea^
Tabiteuea^.

A'O »>. roko
They arrive

i-^rourn
with

dj:; a.fOK«v

tari-^ia

brother-their

Ei -m^bat-aiig i tang
Ei-ni-batangitang v/ith

? ma^ka—la;
power-their:

Ao

And

©- ©

A e
he

Tabeka

Tabeka

karaba
hides

nangananga
shelf

ni ba.
of bedrock.

gj?e

who

Tabeka,
Tabeka,

najxi-n
who child-of

Nel Atua-rarango,
Nei Atua-rarango,

e ka t a ^i a
he tries-them

n

to

^ Vft
nora

see

aia

their
bwe i;^aa7in
steer-oar under

te

the

Ao

And
ua^kai a
those-people they

kua
weary

ni

to

search-for
aia

their
bwe

steer-oar
ffla e

but it
aki

not
jf^reke.
gotten.

Ao

And

rirawi a nor-'ia
afterv/ard they see-it

ao

and

ifla

but
e

it
aki
not

a tiba nutomwe
only just moved

nako

goes

ba

for

l-^rou-!^ni
with

a

they
kua

weary

ni

to

e

it
matoatoa.
fast

raaane-ia

sister-their
>re

who

X^katiklia,
pull-it- ,

Ao

And.

e

it

Nei Nimanoa.
Nei Nimanoa.

A ngarengare
They laugh

•"d 'u.
tke
when

e

it
nako

goes

aia bwe

their steer-oar

/^o
and

a

they
katau L. ni
prepare to

borau.
voyage,

manatiga
they set-out

raai

from

bua

lost
wa'+ia 4r-

canoe-their at

Tabi t.euea,
Tabiteuea.

rar^iki"
side

jii

of

.A—"
They

k V

Ao
And

toka
mount

nke

when

karawa,
heaven.

-ni wa-»ia
on canoe-their

e

it

ao

and

nangi
about-to

e

he

kare-Zia ji-- t©
pelts-them with the

tari-ia are
throwing-stick brother-their who

Tabeka

Tabeka;

tV> t



it

akea-I
:

tgice--
struck

,3st'
For

aia-

their

8

ie a-o

sail thereby, and

nanokaawaki
they grieved

A r^kss- £-c Uudi—f <xj)
^ A >• o ho^^ct, t -A-C. A-it-*, (V M'-'hh t.

ba ti te-ai-na aia- bwe-.

nk=e

vdien

e

it

it

uruaki^^
broken.

Ao

And

uryaki 4 aia
broken their

sail, for only one

,ao

their steer-oar, and
' nang

it about-11

tu^
drift

ni

to

£0"

away
wa-jLa'^-

c'Cnoe-their.

karekarea

throw-at
rariki

side

^ *^-4 A

tjio na baka
perhaps it will fall

o /V^-C^ »s.

,3— mate'^uaka
they fail brothers

o

Aiy
!tod

a taua
they hold

aia ro

their anchor

ni

of

karawa "ba
heaven, therevfith, for

«>fi&. \ ev- /t- ♦

41— te-
on the

/c. .

a ba -

land one

ake
who

teniwBan a-ke

three-persons who

-e.

teuana; xsxa..

but

Tabu^boa,
Tabu-toa,

Na-hi-kain,
Ife-ni-kain,

Ua-Euffiuri,
Ua-mumuri,

ba-'

for it

alwr-

not

r.eke
gotten

t^ abar

the land

i-rxui—ia,
with-them, and

e--- tua-nako
it drifts-av.^ay

wa-^lTa.

canoe-their.

It

es^io. «¥© y- \
a tiba reke • ajaa* i-/rouAni
only just gotten the land by :"V/'

maane-la are
sister-their who

te

the
no ni

anchor to

ilonouti,
Nonnutt|. on

Nei Niraanoa,
Nel Nimanoa,

kare-nako,
throw-aY;ay,

t£
the place

ba
for aiie ,

e

she

ana

takes

ao

and

e "^geka i
it falls at

a^3^ c Bare-atau.
which Bare-atau.

Ao

And they

a,iia
haul

MHHHH ma,ea-n

r'ope-of
.te- j:a-,
the anchor, and

a roko

they arrive

1 Monouti.
a.t Nonoutl.

JV-''vV
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